


Smeraldo plus

PASSERELLA IDRAULICA TELESCOPICA / TELESCOPIC  HYDRAULIC GANGWAY / HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0101 A B A+B C D E

L  1,9 m 1190 710 1900 515 700 350

L  2,2 m 1340 860 2200 515 700 350

L  2,6 m 1540 1060 2600 515 800 350

L  3,0 m 1740 1260 3000 515 800 350

Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.

Passerella idraulica telescopica, con struttura a 
sezione circolare, in acciaio inox AISI 316, lucidato a 
specchio.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, intercambia-
bili dx/sx. 
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta RAL 
9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Hydraulische teleskop-gangway, struktur mit rundem 
querschnitt aus edelstahl AISI 316 und hochglanzpo-
lierter oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare und rechts/links montier-
bare handläufe.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Telescopic  hydraulic gangway, with circular cross-
section structure, in stainless steel AISI 316, 
glossy finish.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, interchan-
geable rt./lt.. 
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.



Smeraldo

PASSERELLA IDRAULICA TELESCOPICA / TELESCOPIC  HYDRAULIC GANGWAY / HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0102 A B A+B C D E

L  2,0 m 1135 865 2000 470 800 350

L  2,3 m 1285 1015 2300 470 800 350

L  2,7 m 1485 1215 2700 470 800 350

L  3,0 m 1635 1365 3000 470 800 350

Passerella idraulica telescopica, con struttura a 
sezione circolare, in acciaio inox AISI 316, lucidato a 
specchio.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, intercambia-
bili dx/sx. 
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta RAL 
9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Hydraulische teleskop-gangway, struktur mit rundem 
querschnitt aus edelstahl AISI 316 und hochglanzpo-
lierter oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare und rechts/links montier-
bare handläufe.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Telescopic hydraulic gangway, with circular cross-
section structure, in stainless steel AISI 316, 
glossy finish.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, interchange-
able rt./lt.. 
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.

Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.



Diamante

PASSERELLA IDRAULICA TELESCOPICA / TELESCOPIC  HYDRAULIC GANGWAY / HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0103 A B A+B C D E

L  2,0 m 1210 790 2000 500 700 350

L  2,3 m 1360 940 2300 500 700 350

L  2,7 m 1560 1140 2700 500 800 350

L  3,0 m 1710 1290 3000 500 800 350

L  3,3 m 1860 1440 3300 500 800 350

Passerella idraulica telescopica, con struttura a 
sezione rettangolare, in acciaio inox AISI 316, lucidato 
a specchio.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, intercambia-
bili dx/sx. 
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta RAL 
9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Centralina: plus, potenziata o con pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Hydraulische teleskop-gangway, struktur mit rechte-
ckigem querschnitt aus edelstahl AISI 316 und 
hochglanzpolierter oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare und rechts/links montier-
bare handläufe.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Hydraulikaggregat: plus, gesteigerte leistung oder mit 
handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Telescopic hydraulic gangway with rectangular cross-
section structure, in stainless steel AISI 316, glossy 
finish.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, interchange-
able rt./lt.. 
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Controls: plus, electrical or manual pump
Lengthwise guide lights.

Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.



Onyx

PASSERELLA IDRAULICA TELESCOPICA / TELESCOPIC  HYDRAULIC GANGWAY / HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0105 A B A+B C D E

L  2,3 m 1340 1060 2300 480 800 400

L  2,7 m 1490 1210 2700 480 800 400

L  3,0 m 1640 1360 3000 480 800 400

L  3,3 m 1790 1510 3300 480 800 400

Passerella idraulica telescopica, con struttura a 
sezione poligonale, in acciaio inox AISI 316, lucidato a 
specchio.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, intercambia-
bili dx/sx. 
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta RAL 
9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Centralina: plus, potenziata o con pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Hydraulische teleskop-gangway, struktur mit 
vieleckigem querschnitt aus edelstahl AISI 316 und 
hochglanzpolierter oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare und rechts/links montier-
bare handläufe.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Hydraulikaggregat: plus, gesteigerte leistung oder mit 
handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Telescopic hydraulic gangway, with polygonal cross-
section structure, in stainless steel AISI 316, glossy 
finish.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, interchange-
able rt./lt.. 
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Controls: plus, electrical or manual.
Lengthwise guide lights.
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Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.



Cristallo
Passerella con torretta idraulica girevole e struttura 
in acciaio inox AISI 316, lucidato a specchio.
Piano di calpestio in teak.
Comando rotazione tramite cilindro tangenziale o 
attuatore rotante.
Angolo di rotazione di 180°.
Attacco orizzontale/verticale della torretta rotante.
Candelieri con abbattimento automatico, intercambia-
bili dx/sx. 
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.
La torretta rotante può essere montata sui seguenti 
modelli di passerella: smeraldo plus, smeraldo, 
diamante e onyx.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta RAL 
9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Gangway mit drehbarem hydraulikturm und struktur 
aus edelstahl AISI 316 mit hochglanzpolierter ober-
fläche.
Lauffläche aus teak.
Drehbewegung: mittels tangentialzylinder oder sch-
wenkeinheit.
Drehwinkel 180°.
Horizontale/vertikale anbringung des drehturms.
Automatisch einklappbare und rechts/links montier-
bare handläufe.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.
Der drehturm kann an folgenden gangway-modellen 
montiert werden: smeraldo plus, smeraldo, diamante 
und onyx.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Swivel gangway with hydraulic jack, structure in stain-
less steel AISI 316, glossy finish.
Teak floorboards.
Swivel command via tangent cylinder or rotary 
actuator.
Angle of rotation: 180°.
Horizontal/vertical attachment of the rotating jack.
Railings with automatic lowering device, interchange-
able rt./lt.. 
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.
The rotating jack can be assembled on the following 
gangway models: smeraldo plus, smeraldo, diamante 
and onyx.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.

Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.
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SMERALDO PLUS   S_3
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod.  A02061 A B C D F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  1,9/2,2/2,6/3,0 m 358 285 350 428 300/550 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

SMERALDO PLUS   S_4
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod.  A02071 A B C D G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  1,9/2,2/2,6/3,0 m 358 285 350 428 350/600 180°
verticale
vertical
vertikal

SMERALDO   S_3
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

mod.  A02062 A B C D F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 350 428 300/550 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

SMERALDO   S_4
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

mod.  A02072 A B C D G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 350 428 350/600 180°
verticale
vertical
vertikal

DIAMANTE   
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

mod.  A02063 A B C D F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 350 428 300/550 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

DIAMANTE   S_4
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

mod.  A02073 A B C D G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 350 428 350/600 180°
verticale
vertical
vertikal

ONYX   S_3
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

mod.  A02064 A B C D F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,3/2,7/3,0 m 358 285 350 428 300/550 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

ONYX   S_4
PASSERELLA ROTANTE  CON ATTUATORE / SWIVEL GANGWAY WITH ROTARY ACTUATOR / DREH-GANGWAY MITTELS TANGENTIALZYLINDER

mod.  A02074 A B C D G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,3/2,7/3,0 m 358 285 350 428 350/600 180°
verticale
vertical
vertikal

SMERALDO PLUS   S_1
PASSERELLA ROTANTE  C0N CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod.  A02041 A B C D E F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  1,9/2,2/2,6/3,0 m 358 285 300 428 600 278 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

SMERALDO PLUS   S_2
PASSERELLA ROTANTE  CON CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod.  A02051 A B C D E G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  1,9/2,2/2,6/3,0 m 358 285 300 428 650 400 180°
verticale
vertical
vertikal

SMERALDO   S_1
PASSERELLA ROTANTE  C0N CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

mod.  A02042 A B C D E F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 300 428 600 278 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

SMERALDO   S_2
PASSERELLA ROTANTE  CON CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

mod.  A02052 A B C D E G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 300 428 650 400 180°
verticale
vertical
vertikal

DIAMANTE   S_1
PASSERELLA ROTANTE  C0N CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

mod.  A02043 A B C D E F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 300 428 600 278 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

DIAMANTE   S_2
PASSERELLA ROTANTE  CON CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

mod.  A02053 A B C D E G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,0/2,3/2,7/3,0 m 358 285 300 428 650 400 180°
verticale
vertical
vertikal

ONYX   S_1
PASSERELLA ROTANTE  CON CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

mod.  A02044 A B C D E F
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,3/2,7/3,0 m 358 285 300 428 600 278 180°
orrizzontale
horizontal
horizontal

ONYX   S_2
PASSERELLA ROTANTE  CON CILINDRO TELESCOPICO / SWIVEL GANGWAY WIYH TELESCOPIC CYLINDER / DREH-GANGWAY MIT TELESCOP ZYLINDER

mod.  A02054 A B C D E G
ATTACCO

CONNECTION
VERBINDUNG

L  2,3/2,7/3,0 m 358 285 300 428 650 400 180°
verticale
vertical
vertikal



Quarzo

PASSERELLA SEMIAUTOMATICA ROTANTE / SEMIAUTOMATIC ROTATING GANGWAY / HALBAUTOMATISCHE DREHBARE GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0201 A B B A+B C D  optional E

L  1,8 m 1115 685 1800 430 850 350

L  2,1 m 1265 835 2100 430 850 350

L  2,4 m 1415 985 2400 430 850 350

L  2,7 m 1565 1135 2700 430 850 350

L  3,0 m 1715 1285 3000 430 850 350

Passerella semiautomatica rotante, con struttura 
a sezione quadra in acciaio inox AISI 316, lucidato a 
specchio.
Piano di calpestio in teak.
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta RAL 
9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Candelieri manuali, dx/sx.
Luci di camminamento longitudinali.

Halbautomatische drehbare gangway, struktur mit 
quadratischem querschnitt aus edelstahl AISI 316 
und hochglanzpolierter oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Manuelle handläufe, rechts/links.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Semiautomatic rotating gangway with square cross-
section structure, in stainless steel AISI 316, glossy 
finish.
Teak floorboards.
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Manual railing, rt./lt..
Lengthwise guide lights.

Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.
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400  Ambra 
Passerella idraulica a scomparsa, telescopica, con 
struttura in acciaio inox AISI 316, lucidato a specchio.
Piano di calpestio in teak.
Grado di inclinazione 0°+20° o +20°/ -15°.
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta RAL 
9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Candelieri manuali, dx/sx.
Cassa stagna.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Einziehbare hydraulische teleskop-gangway, mit stru-
ktur aus edelstahl AISI 316 und hochglanzpolierter 
oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Neigungswinkel 0°+20° oder +20°/-15°.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Manuelle handläufe, rechts/links.
Wasserdichtes gehäuse.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Hideaway hydraulic gangplack, telescopic, with struc-
ture in stainless steel AISI 316, glossy finish.
Teak floorboards.
Degree of inclination 0°+20° or +20°/ -15°.
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Manual railing, rt./lt..
Watertight casing.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.

AMBRA 400 
PASSERELLA IDRAULICA A SCOMPARSA / HIDEAWAY HYDRAULIC GANGPLACK / EINZIEHBARE HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0301/03 A B C H L E

L  1,5 m 1500 1445 345 180 400 70

L  2,0 m 2000 1695 345 180 400 70

L  2,3 m 2300 1845 345 180 400 70

L  2,7 m 2700 2065 345 180 400 70

E
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Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.
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AMBRA C290
PASSERELLA IDRAULICA A SCOMPARSA / HIDEAWAY HYDRAULIC GANGPLACK / EINZIEHBARE HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0313/14 A B C H L E

L  2,7 m 2700 3000 395 290 550 70

L  3,0 m 3000 3200 395 290 550 70

AMBRA C155
PASSERELLA IDRAULICA A SCOMPARSA / HIDEAWAY HYDRAULIC GANGPLACK / EINZIEHBARE HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0306/07 A B C H L E

L  1,5 m 1500 1465 395 155 430 70

L  2,0 m 2000 1715 395 155 430 70

L  2,3 m 2300 1865 395 155 430 70

L  2,7 m 2700 2085 395 155 430 70

AMBRA C220
PASSERELLA IDRAULICA A SCOMPARSA / HIDEAWAY HYDRAULIC GANGPLACK / EINZIEHBARE HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0309/10 A B C H L E

L  2,7 m 2700 1950 395 220 450 70

L  3,0 m 3000 2100 395 220 450 70

L  3,3 m 3300 2250 395 220 450 70

L  3,6 m 3600 2400 395 220 450 70

AMBRA 450
PASSERELLA IDRAULICA A SCOMPARSA / HIDEAWAY HYDRAULIC GANGPLACK / EINZIEHBARE HYDRAULISCHE TELESKOP-GANGWAY

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0302/04 A B C H L E

L  1,5 m 1500 1445 395 180 450 70

L  2,0 m 2000 1695 395 180 450 70

L  2,3 m 2300 1845 395 180 450 70

L  2,7 m 2700 2065 395 180 450 70

L  3,0 m 3000 2245 395 180 450 70

Passerella idraulica a scomparsa, telescopica e ro-
tante, con struttura in acciaio inox AISI 316, lucidato 
a specchio.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, dx/sx.
Grado di inclinazione +20°/ -15°.
Angolo di rotazione dx /sx , +110°/-10°,
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta
RAL 9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Cassa stagna.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Ambra C 290

Passerella idraulica a scomparsa (2 sfili), telescopi-
ca, con struttura in acciaio inox AISI 316, lucidato a 
specchio.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, dx/sx.
Grado di inclinazione 0°+20° o +20°/ -15°.
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta
RAL 9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Cassa stagna.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Ambra C 220

Passerella idraulica a scomparsa ,telescopica, con 
struttura in acciaio inox AISI 316, lucidato a specchio.
Cassa stagna.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, dx/sx.
Grado di inclinazione 0°+20° o +20°/ -15°.
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta
RAL 9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Ambra C 155

Passerella idraulica a scomparsa, telescopica, con 
struttura in acciaio inox AISI 316, lucidato a specchio.
Piano di calpestio in teak.
Candelieri con abbattimento automatico, dx/sx.
Grado di inclinazione 0°+20° o +20°/ -15°.
Targa frontale, standard o personalizzata.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Verniciatura della struttura metallica in tinta 
RAL 9010 bianco.
Piano di calpestio in resina o multistrato verniciato.
Cassa stagna.
Pompa a mano.
Luci di camminamento longitudinali.

Ambra 450

Einziehbare hydraulische teleskop-gangway, mit stru-
ktur aus edelstahl AISI 316 und hochglanzpolierter 
oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare handläufe, rechts/links.
Neigungswinkel 0°+20° oder +20°/-15°.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Wasserdichtes gehäuse.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Hideaway hydraulic gangplack, telescopic, with struc-
ture in stainless steel AISI 316, glossy finish.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, rt./lt..
Degree of inclination 0°+20° or +20°/ -15°.
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Watertight casing.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.

Einziehbare hydraulische teleskop-gangway, mit stru-
ktur aus edelstahl AISI 316 und hochglanzpolierter 
oberfläche.
Wasserdichtes gehäuse.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare handläufe, rechts/links.
Neigungswinkel 0°+20° oder +20°/-15°.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Hideaway hydraulic gangplack, telescopic, with
structure in stainless steel AISI 316, glossy finish.
Watertight casing.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, rt./lt..
Degree of inclination 0°+20° or +20°/ -15°.
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.

Einziehbare hydraulische teleskop-gangway
(2 auszüge), mit struktur aus edelstahl AISI 316 und 
hochglanzpolierter oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare handläufe, rechts/links.
Neigungswinkel 0°+20° oder +20°/-15°.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Wasserdichtes gehäuse.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Hideaway hydraulic gangplack (2 extensions), telesco-
pic, with structure in stainless steel AISI 316, glossy 
finish.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, rt./lt..
Degree of inclination 0°+20° or +20°/ -15°.
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Watertight casing.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.

Einziehbare hydraulische teleskop- und drehgangway, 
mit struktur aus edelstahl AISI 316 und hochglanzpo-
lierter oberfläche.
Lauffläche aus teak.
Automatisch einklappbare handläufe, rechts/links.
Neigungswinkel +20°/-15°.
Drehwinkel rechts/links +110/-10°.
Frontplatte, standard oder personalisiert.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Lackierung der metallstruktur in weiss RAL 9010.
Lauffläche aus harz oder lackiertem schichtholz.
Wasserdichtes gehäuse.
Handpumpe.
Längsseitige beleuchtung der lauffläche.

Hideaway hydraulic gangway, telescopic and rotating, 
with structure in stainless steel AISI 316, glossy 
finish.
Teak floorboards.
Railings with automatic lowering device, rt./lt..
Degree of inclination +20°/ -15°.
Angle of rotation rt./lt.: +110°/-10°.
Frontal, standard, or personalised plaque.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Painting of metallic structure in RAL 9010 white.
Floorboards in resin or painted multiplex plywood.
Watertight casing.
Hand pump.
Lengthwise guide lights.



Zaffiro

SCALETTA MANUALE  / MANUAL LADDER / MANUELL ZU BEDIENENDE LEITER

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0402/01 E B C D A F

3  gradini/steps/tritte 800 501 550 61 985 115

4  gradini/steps/tritte 1000 501 550 61 1185 115

model A0404/03 E B C D A F

3  gradini/steps/tritte 800 501 550 81 985 135

4  gradini/steps/tritte 1000 501 550 81 1185 135

mod. A0421 E B C D A F

3  gradini telescopici
3  telescopic steps
3  teleskop-tritte

800 501 550 61 748 115

Scaletta manuale, con struttura in acciaio inox
AISI 316, lucidato a specchio.
Cassa stagna.
Piano di calpestio in teak a 3 o 4 gradini.
Con o senza maniglione (solo dx).

Manuell zu bedienende leiter mit struktur aus edel-
stahl AISI 316 und hochglanzpolierter oberfläche.
Wasserdichtes gehäuse.
Lauffläche aus teak mit 3 oder 4 sprossen.
Mit oder ohne griff (nur rechts).

Manual ladder with structure in stainless steel
AISI 316, glossy finish.
Watertight casing.
Teak treads with 3 or 4 steps.
With or without handle (only rt).

Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.
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Rubino

SCALETTA IDRAULICA / HYDRAULIC LADDER / HYDRAULISCHE LEITER

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0505 E B C D A F G

3  gradini/steps/tritte 800 500 530 95 1000 150 70

4  gradini/steps/tritte 1000 500 530 95 1200 150 70

5  gradini/steps/tritte 1200 500 530 95 1440 150 70

mod. A0506 E B C D A F G

3  gradini/steps/tritte 800 530 580 95 1000 150 70

4  gradini/steps/tritte 1000 530 580 95 1200 150 70

5 gradini/steps/tritte 1200 530 580 95 1440 150 70

mod. A0507 E B C D A F G

3  gradini/steps/tritte 800 560 610 95 1000 150 70

4  gradini/steps/tritte 1000 560 610 95 1200 150 70

5  gradini/steps/tritte 1200 560 610 95 1440 150 70

Scaletta idraulica, con struttura in acciaio inox
AISI 316, lucidato a specchio.
Cassa stagna.
Piano di calpestio in teak a 3, 4 o 5 gradini.
Maniglioni: senza, solo dx, o dx+sx.
Alimentazione 12/24v.
Radiocomando unità tascabile.

Hydraulische leiter mit struktur aus edelstahl
AISI 316 und hochglanzpolierter oberfläche.
Wasserdichtes gehäuse.
Lauffläche aus teak mit 3, 4 oder 5 sprossen.
Griff: ohne, nur rechts, oder rechts+links.
Stromversorgung 12/24v.
Handliche fernbedienung.

Hydraulic ladder with structure in stainless steel 
AISI 316, glossy finish.
Watertight casing.
Teak treads with 3, 4, or 5 steps.
Handles: optional, only rt., or rt.+lt..
Power supply 12/24v.
Pocket-sized remote control.
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Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.
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Zircone

COPPIA BRACCI DI SOLLEVAMENTO PER PIATTAFORMA IDRAULICA / PAIR OF LIFTS FOR HYDRAULIC PLATFORM
DOPPELHEBEARM FÜR HYDRAULISCHE PLATTFORM

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0702/03 A B C D F f G H I α

350 Kg 700 1000 600 160 627 370 131 200
su richiesta
on request
auf anfrage

0 - 10°

700 Kg 700 700 600 160 721 370 131 200
su richiesta
on request
auf anfrage

0 - 10°

Coppia bracci di sollevamento per piattaforma idraulica, 
con struttura in acciaio inox AISI 316, lucidato a 
specchio.
Barra di torsione e cilindri idraulici.
Alimentazione 12/24v.
Centralina idraulica.
Pannello di comando fisso a parete.
Radiocomando unità tascabile.

Optionals:
Kit di bloccaggio

Doppelhebearm für hydraulische plattform, mit struktur 
aus edelstahl AISI 316 und hochglanzpolierter ober-
fläche.
Torsionsstab und hydraulikzylinder.
Stromversorgung 12/24v.
Hydraulikaggregat.
An der wand montiertes bedienfeld.
Handliche fernbedienung.

Sonderausstattungen:
Verriegelungsset

Pair of lifts for hydraulic platform with structure in 
stainless steel AISI 316, glossy finish.
Torsion bar and hydraulic cylinders.
Power supply 12/24v.
Hydraulic commands.
Wall control panel.
Pocket-sized remote control.

Optionals:
Blocking kit
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Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.



Dinghi
Coppia bracci per appoggio gommone, con struttura 
in acciaio inox AISI 316, lucidato a specchio.
Fisso o movimento rotante.
Alimentazione 12/24v.
Radiocomando unità tascabile.

Pair of rubber dinghy support arms with structure
in stainless steel AISI 316, glossy finish.
Fixed or rotating.
Power supply 12/24v.
Pocket-sized remote control.

Doppelarm für beiboot mit struktur aus edelstahl
AISI 316 und hochglanzpolierter oberfläche.
Feststehend oder mit drehbewegung.
Stromversorgung 12/24v.
Handliche fernbedienung.

COPPIA BRACCI FISSI PER APPOGGIO GOMMONE
PAIR OF RUBBER DINGHY SUPPORT ARMS

DOPPLELARM FÜR BEIBOOT

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0901 A B C

L  0,6 80 600 100

L  0,8 80 800 100

L  1.0 80 1000 100

COPPIA BRACCI ROTANTI PER APPOGGIO GOMMONE
PAIR OF RUBBER DINGHY SUPPORT ARMS

DOPPELARM FÜR BEIBOOT

dimensioni / dimensions / maße    mm

mod. A0902 A B C D

L  0,6 80 600 100 200/400

L  0,8 80 800 100 200/400

L  1.0 80 1000 100 200/400
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Alle unsere produkte werden mit erlesenen und speziell für 
den nautiksektentwickelten materialien hergestellt, einer 
strengen qualitätskontrolle unterzogen und laufend auf ihre 
perfekte funktionsfähigkeit geprüft.
Die GZ Trasformazione Lamiere Srl behält sich das recht 
vor, ohne vorankündigung die technischen eigenschaften 
ihre produktion dem laufenden technologischen fortschritt 
anzupassen und dementsprechend abzuändern.

Tutti i nostri prodotti sono realizzati con materiali selezionati 
specificatamente per il settore nautico; vengono inoltre
sottoposti ad un controllo intensivo della qualità e sono
ripetutamente testati per il loro perfetto funzionamento.
La GZ Trasformazione Lamiere Srl si riserva il diritto,
senza preavviso, di modificare le caratteristiche tecniche 
della propria produzione, in funzione della continua evoluzione 
tecnologica.

All of our products are made with selectted materials 
specifically designed for the nautical sector; they also under-
go intensive quality control processes and are repeatedly 
tested for perfect functioning.
GZ Trasformazione Lamiere Srl reserves the right to modify, 
with no obligation to provide advanced notice, the technical 
characteristics of its products in keeping with continuing 
technological developments.
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